


Прививать  детям  любовь  к  родному  слову,  
родному  языку,  отечественной  истории. 

               Задача  урока:

Цель урока:

Ознакомить  учащихся  с  истоками  
создания  славянской  азбуки  и  ее  
создателями.











«Земля наша крещена, но нет у нас учителя, который 
бы наставил и поучил нас, и объяснил святые книги. 
Ведь не знаем мы ни греческого языка, ни латинского; 
одни учат нас так, а другие иначе, от этого не знаем мы 
ни начертания букв, ни их значения. И пошлите нам 

учителей, которые бы могли нам рассказать о книжных 
словах и о смысле их».

Ростислав князь 
Моравский

Михаил III на миниатюре из византийской 
рукописи



Тогда вызвал к себе царь 
Михаил двух ученых братьев 
Константина и Мефодия и 

«уговорил их царь, и послал их 
в славянскую землю к 

Ростиславу, Святополку и 
Коцелу. Когда же братья эти 

пришли, начали они 
составлять славянскую азбуку 

и перевели Апостол и 
Евангелие».

Кирилл и Мефодий. Ян 
Матейко



Мефодий был 
старшим из семи 

братьев, а младшим 
был Константин. 
Имя Кирилл он 
получил при 
пострижении в 
монашество уже 
перед самой 
кончиной.



Отец Мефодия и Константина занимал высокий пост 
помощника управителя города. Есть предположение, что 
мать их была славянкой, потому что братья с детства 

знали славянский язык 
так же хорошо, как и греческий.



Какая азбука была 
изобретена 

Константином, мы не 
знаем, но именно 

кириллица явилась 
основой нашего 

русского алфавита. 
Само слово «азбука» 

произошло по 
названию первых 

двух букв 
кириллицы: Аз и 

Буки.



После принятия христианства русские переняли от болгар 
и все богатство славянской письменности. В Болгарии уже 

были славянские церковные книги.



Россия. XVIII век.

Петровские 
реформы.



«Гражданский» 
алфавит

Кириллица 
просуществовала 

практически без изменения 
до времен Петра Великого, 
при котором были внесены 
изменения в начертания 

некоторых букв, а 
одиннадцать букв были 
исключены из алфавита. 
Новый алфавит стал  

проще и более 
приспособлен к печатанию 
различных гражданских 
деловых бумаг. Он так и 

получил название 
«гражданский».



Азъ буки веде. Глаголъ добро 
есте. Живите зело, земля, и, иже 
како люди, мыслите  наш онъ 
покои. Рцы слово твердо – укъ 
фъретъ херъ. Цы, черве, шта  ъра 
юсъ яти!



Современный перевод послания:

       Я знаю буквы. Письмо – это         
достояние. Трудитесь усердно, 
земляне, как подобает разумным 
людям, постигайте мироздание! 
Несите слово убеждённо, знание – дар 
Божий! Дерзайте, вникайте, чтобы 
сущего свет постичь!


